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OBYYEHUME YCTHOMY ME/IMIIMUHCKOMY IIEPEBOJY:
ITPOBJIEMBbI, TIUJAKTHUKA
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[lepmckuii HAIMOHATIBHBIA UCCIIEOBATEILCKUM MTOJINTEXHUYECKUM YHUBEPCHTET,
ITepms, Poccus

CraTps mocBsileHa npobieMaM MEIUIMHCKOIO IepeBojia U BOmpocaM OOy4YeHHs YCTHOMY
MEIUIIUHCKOMY TIepEBOy. AKTYaJIbHOCTh CTaThbH OOYCIIOBJICHA YBEIWYCHHEM 4YHCIa WHO-
CTpaHHBIX CTYJAEHTOB M MUTPAaHTOB B Poccuu, OTCYTCTBHEM ONMCAHUS JaHHOW CIELUAIbHO-
CTH B TIpodeccnoHanbHOM cTangapre «Crenuanuct B obiactu mepeBona» ot 2021 roxa.
Llenp uccnenoBaHusi — BbISBIEHUE MPOOJIEM MEAULIMHCKOTO MEPeBO/a, B TOM YUCIE U IpU
OKa3aHWH MOMOIIY WHOS3BIYHBIM MAIleHTaM Pa0OTHUKAMH CKOPOH METUIIMHCKON TOMOIIH,
a TaKKe aHaJU3 OINbITa OpraHU3aluu O0y4YeHUs YCTHOMY MEIUIMHCKOMY II€pEeBOAY B 3apy-
OeXHBIX By3ax. Iyl TOCTHMIKEHUS TTOCTABICHHOM IIETTN MCIIOIB30BAIHCH CIEAYIOIINE METOIBI
UCCIICIOBAaHMS: TEOPETHUYECKUI aHaau3 padoT, MOCBALICHHBIX MEAUIMHCKOMY IEpEeBOIY
U JMCKYpPCY, paCCMOTpPEHHE TPEOOBaHUI K MEIUIITHCKIM TIEPEBOIYMNKAM, U3JT0KEHHBIX B JI0-
KyMEHTaX MexX/1yHapoJHON acCOLMAIMK YCTHBIX METUIIMHCKUX MEePEBOIYMKOB, aHAINU3 IPO-
rpaMM €BpOTIEHCKHUX YHUBEPCUTETOB B cdepe 00ydeHHsS MEIUIIMHCKOMY NEpeBOy, aHKETH-
pOBaHHUE COTPYJHUKOB CKOPOI MeAMIIMHCKONW oMoy, HayuHast HOBM3HAa COCTOMUT B TOM, UTO
aBTOpPOM pa3paboTaHa aHKeTa /IS BBISBICHUS MPOOJIeM NpU OKa3aHWHM MEIWIIMHCKOW TOMO-
I MHOCTPAaHHBIM TpaKIaHaM, MPEAJIOKEHO aBTOPCKOE ONpEeNICHHE YCTHOrO IMOCIeI0Ba-
TEJIBHOIO MEePEeBO/ia B MEAUIIMHCKON cepe, onrcaHbl pe3yibTaThl aHAJIW3a IPOrpaMM MOJAro-
TOBKH IEPEBOJUYMKOB B 3apyOexHbIX By3ax. [IpencrtaBineH mnepedeHb mnpobdiem B cdepe
MEAMIIMHCKOTO TepeBoa, 0000IIeHbl TPeOOBaHUS K MEIUIUHCKAM MEepeBOIYMKaM, OMHUCaH
OTBIT 00yUYEHHsI MEJIMIIMHCKOMY TIEPEBO/Ty B 3apyOeKHBIX By3ax. Pe3ynbTaTel aHKeTHPOBAHUS
pabOTHUKOB CKOPOH METUIIMHCKOHN IMOMOIIH JOKa3bIBAIOT HEOOXOAMMOCTh TIOJTOTOBKH TPO-
(eccrOoHaTIBHBIX U MOBBIMIEHUS KBAM(UKAIIMH HEPO()EeCCHOHAIBHBIX MePEBOIYMKOB, pado-
TAIOMIUX B MEIUIIMHCKON cdepe. Pe3ympTaThl MccneoBaHus HMEIOT KaK TEOPETHIECKYIO, TaK
U TMPAKTUYECKYIO 3HAYUMOCTh M MOTYT OBITh MCIIOJIb30BAaHbl IPU MOJATOTOBKE MEIUIIMHCKUX
MEPEBOTUNKOB.

KaioueBble cji0Ba: MEAMLIMHCKUN TEPEBOI; MEIUIIMHCKUI TUCKYPC; JIMHTBUCTUYECKHUE; TICHU-
XOJIOTHUYECKHE U KYJIbTYPOJIOrHYecKre MpodeMbl IEpeBo/ia; aHKETHPOBAHKE; IICUXO0Apama.
HutupoBanue: Momanckas E. FO. O0yueHnne ycTHOMY MEAMIIMHCKOMY TIEpEBOAY: Mpoliie-
MBI, AuIakTiKa // BectHIK Hikeropoackoro rocyapCcTBEHHOTO JIMHTBHCTUYECKOTO YHUBEP-
curera uMm. H. A. Jlooponrobosa. 2024. Bem. 1 (65). C.171-186. DOI 10.47388/2072-
3490/lunn2024-65-1-171-186.
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Training Medical Interpreters: Problems and Didactics
Elena Yu. Moschanskaya
Perm National Research Polytechnic University, Perm, Russia

The article examines challenges of medical translation and interpretation as well as issues re-
lated to teaching oral medical translation. The relevance of the article is dictated by the in-
crease in the number of foreign students and migrants in Russia as well as the absence of the
description of this profession in the 2021 Professional Standard “Specialist in Translation”.
The purpose of the study is to identify existing challenges in the field of medical translation,
including those in providing care to foreign-speaking patients by emergency medical workers,
as well as to analyze the experience of organizing medical interpreting training programs in
foreign colleges and universities. The study employs the following research methods: theoret-
ical analysis of current research on medical translation and discourse, analysis of standards
and requirements for medical translators and interpreters set out in the documents of the In-
ternational Association of Medical Translators, analysis of programs of European and Russian
universities in the field of medical translation training, and surveys conducted among emer-
gency medical workers. The author has made a new contribution to the field by 1) developing
a guestionnaire, aimed at identifying problems in providing medical care to foreign citizens;
2) developing a definition of consecutive interpreting in the medical field; and 3) describing
the results of the analysis of translator training programs in foreign and Russian universities.
The practical and theoretical significance of the study lies in that it presents a classification of
problems in the field of medical translation, summarizes the requirements for medical transla-
tors, and describes the experience of teaching medical translation in foreign universities. The
results of the survey among emergency medical personnel prove the need for special training
of professional and non-professional translators working in the medical field. The results of
the study have both theoretical and practical significance and can be used in the training of
medical translators and interpreters.
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1. BBenenue

Ha coBpemenHoM sTare pa3Butus 00IIeCTBa MEPEBOJ B aIMUHUCTPATUB-
HO-COIMAIBLHOM cdepe mpuodperaeT 0coOyI0 3HAYMMOCTh. JTO CBA3aHO C HH-
TepHaIMOHAIM3AIMel chepbl 00pa3oBaHus, BO3POCIIMM MOTOKOM MHIPAHTOB,
B TOM umciie u3 crpad CHI'. Mano uccnenoBanbsl B HacTosiee BpeMs npoOeMbl
aIMUHUCTPATUBHO-COITUATIFHOTO TEPEBOa B CUTYAIUAX OOIICHUS MPEICTaBH-
TeJel COIMANbHBIX OPraHOB M HOCUTENEH MHOCTPAHHOTO SI3bIKa U KYJIbTYPBI
B CJIy4ae OKa3aHUs HEOTJI0KHOM MEIUIMHCKOW MTOMOILIH.
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BakHblil acliekT JaHHOTO BUJIa MEPEBOIA — MOJIMTHKA TOCYAAPCTBEHHBIX
U COLIMAIBHBIX YUYPEXKIACHUM, Kacarollascs OopraHu3aluy MEpeBOAYECKOTO CO-
NPOBOYKIACHUS WHOCTPAHHBIX TPAXIaH / MUTPAHTOB. AKTYyaJbHOCTh OOpaIlCHHUS
K JIaHHON TeMaTWKe O0YyCIIOBJICHA TaK)Ke HEJOCTATOYHBIM KOJIMYECTBOM PadOT,
MOCBSIIEHHBIX UCCIEIOBAHUIO MIPOOJIEM U TPYJIHOCTEH YCTHOTO MEIUIIMHCKOTO
nepeBoja B Poccun, ponelt, GyHKIUI U 3TUKU IEPEBOAYMKA, OPTaHU3aLUN 00Y-
YEHUS YCTHBIX MEPEBOTUUKOB B chepe MEAUIINHBI.

B EBponelickoM coro3e TeMa MEIUIIMHCKOTO NIEPEBOIa CTANIA aKTyaIbHOU
B KoHIle XX — Havane XXI| Beka. JlaHHBIN THIT TIepeBojia ObLI IIPEAMETOM HC-
cnenoBanus 3apyoexHbix yueHbiX F. Pochhaker, S. Pollabauer, V. Ahamer (AB-
crpus); S. Bahadir, D. Dizdar (I'epmanust); D. Krystallidou, P. Pype (benbrus) n
np. Ha ceronusiiiHuii 1€Hb CO3/1aHbl PYKOBOJCTBA MO MOATOTOBKE / MOBBIIIEHUIO
KBUTM(PUKAIUA MEIUIMHCKUX TEPEBOJTYMKOB, pa3padOTaHbl MOJYJIA U IPO-
rpaMMbl 00y4YeHUs / MOBBIICHHS KBAIM(HUKALIKUK B cepe CIelHalIbHOIO nepe-
Boja (MucOpyk, ['epmepcxaiim u T. 1.). BMecTe ¢ TeM aBTOpBI OTMEUYAIOT, YTO
CYIIECTBYET s MPOOJIEM, OCIONKHSAIONIUX OMOCPEIOBAHHYI0 KOMMYHUKAIUIO
MEXKJly BpauOM W MAlMEHTOM, TOBOPAILIUM Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE: aCUMMET-
PUYHOCTH B3aUMOJECHCTBUS, HCIOJIH30BAHUE POJACTBEHHUKOB M KOJUIET B POJIH
MEPEBOTYMKOB, CIIOKHOCTU B BHICTPAUBAaHUU SMOLIMOHAILHOM KOMMYHUKAIIUH.

B Poccum MemmuumHCKHN JUCKYPC M €r0 COCTaBISIOIIME W3y4dald TaKHUe
yuensle, kak B.B.Xypa, C.JI. MunuianoBa, JI. M. AnekceeBa, B. B. bomny-
YeBCKas U Jp., MPoOIeMbl MEIUIIMHCKOTO MEPEBOIa PACCMAaTPUBAIUCH B UCCIIENIO-
Banusix b. A. Koopunckoro, H. B. MartseeBa, C.JI. MunuianoBoii, M. C. ®@po-
nosoii, M. B. llupunsan, C. B. lllycTtoBoii, MeTUIIMHCKAsT TEPMUHOJIOTHSI ObLia
npeameroMm uccaeaoanus C. JI. Munutanosoii, M. 0. Cypmau, E. M. Tumenko,
A. A. ®umunmoBoit u ap. IIpoGiaempl 00ydeHHS MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY B cdepe
MEIUIIMHCKOTO JUCKypca ocBemaimch B padorax JI. A. I'acmapsiH, K. A. Mur-
podanoroii, H. A. Cragynbckoit u ap.

OOpatumMcst K TOHATHIO «YCTHBIM MeAUIMHCKUNA quckype». B. B. Kypa
BKJIIOYAET B 3TO MOHITUE «PEUYEBBIC MPOU3BEACHUS, CO3/1ABAEMbIE B XOJI€ KOM-
MYHUKAIA PA3IUYHBIMU MPEJICTABUTEISIMU COLMAIBHOTO UHCTUTYTA MEIUIIM-
Hbl U MX KJIMEHTaMH (NAlMEHTaMHU) B COOTHECEHHOCTH C PA3IUYHBIMHU IKCTpa-
JUHTBUCTUYECKUMH (aKTOpaMH, OMNpeaesiomumMu ux mnopoxaeHue» (Kypa
2013: 73). ABTOp OTHOCUT K YCTHOMY MEIUIIMHCKOMY JHUCKYPCY TaKHE >KaHPBI,
KaK KOHCYJIbTAIIUS MallMeHTa BpauoM, KOHCUJINYM, Pa3rOBOpP C POJCTBEHHUKAMHU
oonsHOTO M Apyrue (Kypa 2007: 59). [IpuHATO BBIIENATH CIEAYIOIMINE XapaK-
TEepHbIE MPU3HAKKW HA3BAaHHOIO JUCKYpCa: PUTYATU3UPOBAHHOCTH, ACUMMETPHUY-
HOCTb, HAyYHOCTb, TOYHOCTb, JAKOHMYHOCTb, HAJUYUE HITHUUYECKUX HOPM
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MOBECHUS, JIMYHOCTHOCTh M KoH(HMKTOreHHOCTh (XKypa 2013; Maiibopona
2016, 2017; Kocurikas, Marttoxuna 2017).

VYCTHBI MEIUIIMHCKUN AUCKYPC CTaHOBUTCS OOBEKTOM MEIMIIMHCKOTO
nepeBosa. C TOYKH 3pEHHUS COLMOKYJIBTYPHOIO IMOJIXOAAa Mbl TPAKTyEM MEAU-
LIMHCKUN TEPEBOJ KaK MEXKbA3bIKOBOE U MEXKKYJIBTYPHOE IMOCPEIHUYECTBO KaK
B MEIULMHCKUX YUYPEKIACHUSIX, TAK U BHE MX C LEIbI0 OKa3aHHsS MOMOUIU KJIH-
€HTaM — MPEJCTABUTEISAIM OTEYECTBEHHON U MHOW KYJNbTYpHI (TpakJIaHaM HHO-
CTPAHHBIX TOCYIApPCTB, CTYACHTaM, JJI1 KOTOPBIX PYCCKUH SI3BIK HE SIBIIAETCA
POJIHBIM, MUTpaHTaM, O€KEHIlaM), HE BJIAJCIOIUM WIK HEAOCTATOYHO BIIAJICIO-
MM O(UUMATBHBIM SI3bIKOM / 3HAHUSIMUA O KyJIbTYpE€ W HOpPMax MOBEICHHUS
B MEJIMUMHCKOHN chepe MpUHUMAIOIEH cTpaHbl. MeAUIIMHCKUI epeBOA, TAKUM
o0pa3oMm, ecThb CJI0KHasl OMIIMHIBaJIbHAS U OMKYJIbTYpHasi KOMMYHUKAaTUBHAs Je-
ATEJILHOCTD, HAIIPABJICHHAS] HA PEILICHNE 3a/1a4 OKa3aHUs MEIULUHCKON TOMOLIH
nanueHTy. OCHOBHOM (hOpPMON YCTHOTO MEAMIIMHCKOTO MEPEBOJA ABIISIETCS YCT-
HBIM TOCIIE0BATENbHBINA JBYCTOPOHHUI NEPEBOMA, KOTOPBIM MOYKET COYETATHCS
C IIYIIOTaXEM U MEPEBOJIOM C JIUCTA.

AHanu3 nuTepaTyphl MOKa3al, YTO MOXHO BBIIEJIUTH YEThIPE THUIA IIPO-
0JIeM MEIUIMHCKOrO MEepPeBO/AA: JIMHIBUCTUYECKHE, MICUXOJIOTHYECKUE, KYIIbTY-
POJIOTHYECKHE U NTPparMaTHYECKUE.

BonbIMHCTBO McciaenoBareieidl Ha3bIBAlOT B KAYECTBE OCHOBHBIX JIMHTBH-
CTUYECKUX MPOOJIEM MEIUIIMHCKOrO MEepeBoJa HE3HAHWUE JIEKCHKH, B TOM 4YHCJIIe
tepmunonioruu (H. Lee-Jahnke, 1. B. Tenexko, M. B. lupunss, C. B. [lycTosa).
[To muenuto X. JIu-SHKe, K TMHIBUCTUYECKUM MPOOIEMaM OTHOCATCS TEPMUHOJIO-
TMYeCcKre MpOoOJIeMbl, TPYIAHOCTH IMEPEBOJIa COKpAIECHUM, 3MOHUMOB, JOMYCTHU-
MOCTb PUMEHEHHSI aHTJIUIU3MOB; OCOOEHHOCTH COYETAEMOCTH SI3bIKOBBIX €TMHUII
u cTpykTyphl Tekcta (Lee-Jahnke 2001). M. B. Illupunss, C. B. lllycToBa gomosi-
HSIOT JIaHHBIA TEpeyYeHb, BKIOYAs B HETO TEPMUHBI-CHHOHUMBI, TEPMHUHbI-
JIMAJIEKTU3MBI, 3aMMCTBOBaHHbIE TEPMUHBI U3 IPYTUX HAyK, HApUMep, OUOJIOTHH,
XUMUH, PU3MKH U T. 1., ab0peBuaryps! (I IupunsH, [yctora 2018: 301-302).

Bropoii Bux mpoOiemM MOKHO OTHECTH K mcuxojormdeckum. OpHa w3
BOKHEUIINX OCOOCHHOCTEH MEAMIIMHCKOIO MEepeBOa — SIPKO BBIPaKEHHAS
ASMOILIMOHAJIbHASA COCTABJISIIOLIAs KOMMYHHUKaUuu. llepeBoquuk siBisieTcs Hemo-
CPEIICTBEHHBIM YYaCTHUKOM OOILIEHUS, BBIHYKIEH BOCIPUHUMATh U TPAHCIUPO-
BaTh OTpPUIATENIbHbIE SMOIMH MAllUEeHTa, NePEBOAUTh KOH(DUIECHIIMAIBHYIO UH-
dbopmanuto, auarHo3 Bpaya. HMcciepoBarenu u3 benbrum mnpoBenu aHanus
JEBATH BUAECO3ANUCEN KOHCYJIBTALMI Bpaya, OMOCPEIOBAHHBIX ITEPEBOIUNKOM.
B 44 u3 70 ciny4aeB ydeHble 3a)UKCHPOBAIN AJICKBATHYIO Mepeaady 3MOIHO-
HAJIbHO-OMITATUHHOTO B3aWMOJIEUCTBUS, B OCTaJbHBIX Clydasx HaOII0aoCh
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pEeAyIMPOBAHUE WIIA OIMYIIEHUE SMOIMOHAIBLHON COCTaBIstoMEeH, TpaHnchopma-
s smormu (Krystallidou et al. 2018). Bmecte ¢ TeM B psime McCCienOBaHUN
OBLTO JI0Ka3aHO, YTO CIIOCOOHOCTh Bpada TOYHO OMPECNIATH AYMOIMU TAIleHTA
¥ aJICKBaTHO HAa HUX pearupoBaTh IOJOKUTEIBHO BJIMSICT Ha YPOBEHb YIOBJIC-
TBOpeHHocTH marenTta jieueHuem (Hsieh et al. 2015; Lorié et al. 2017), a pe-
3yJIBTATUBHOCTH AMOIMOHAILHOTO B3aMMOJICHCTBHS M JICUCHUS 3aBHCHT OT Ta-
KUX KadecTB IEPEBOMYMKA, KaK SMOIMOHAJIbHAS YCTOWYHUBOCTh W OMIIATHS
(Hubscher-Davidson 2016). I[TepeBo{4HKHN TOKHBI CIISTUTH 3a MTOJHOTOM Iepe-
Jla4d IMIIATHYECKUX BBICKA3bIBAHWN Bpada ¢ TOYKH 3PEHUS CMBICIA U MHTCH-
cuBHocTH (Krystallidou et al. 2020: 528).

Tperuit Bua mpobiemM 0OYCIOBIEH KYJIbTYpOJIOTHUYSCKUMH Oapbepamu.
K HUM MBI OTHOCUM HECOBIIAJICHHE 3aKOHOJIATCIIBHBIX aKTOB Pa3HBIX CTPaH, pe-
TYJIHPYIOMHUX paboTy MEIUITMHCKOTO TIEpCOHaa, CIIeIU(UICCKIE 0COOCHHOCTH
KOMMYHHKATHBHOTO TIOBEJICHUS Bpadya MpU OOIICHUU C MAIUEHTOM, Pa3IddHsI
B QJITOPUTMaX OKa3aHUS HEOTIIOKHOW ITOMOIIH | T. JI.

K nparmatudeckuM mpo0iieMaM MBI OTHOCHM OTCYTCTBHE HMJIM HEIOCTa-
TOYHYIO TIOJITOTOBJICHHOCTh TIEPEBOJYMKOB. lcciemoBaHue, MPOBEICHHOE B
[IBeiinapuu cped MEAMIIMHCKUX PaOOTHUKOB, OKAa3bIBAIOIINX IMEPBUYHYIO Me-
JTUIMHCKYIO TTOMOIIb, ITOKa3ao, yTo 6osnee 90 % u3 599 yuyacTHHKOB 3TOro 00-
IICHALIMOHAIEHOTO UCCIICOBAHUS CTAIKHUBAIOTCS C SA3BIKOBBIMH MPOOJeMaMH He
pexe ogHoro pasza B rof, 30 % — naxe pa3 B Henelno. Vcnoib30BaHuE YWICHOB
CEMbH M Jpy3el B KaueCTBE IMOCPEIHUKOB SBIIICTCS HanOOJIee YacThIM CIIOCO-
O6oMm mpeoposnenHus si3pikoBoro 6aprepa — 60,1 %. /IBe Tpetn Bpaueii, paboTas
C MHOCTpAaHIIaMH, HE UMEIOT BO3MOKHOCTH OOpaTUThCS K MPo(ecCHOHATBHOMY
nepeBoauuky (Jaeger et al. 2019). B 1o xe BpeMst UHTEPBbIO ¢ 21 manueHTOM-
MUTPAHTOM TIEPBOTO MOKoieHus U3 Typuuu B ['oJuTaHIUU MMOKa3ajio, 9TO OHH
OoJIbIIe TOBEPSIOT HeOPMaIbHBIM ITEPEBOTYNKAM, ITOCKOJIBKY IMOCIIEIHNE BOC-
NPUHUMAIOTCS KaK 3alTUTHUKU M aJIBOKATHI, TAaK KaK OOMIAIOTCS C IMAallMeHTaMHU
Ha paBHbIX (Zendedel et al. 2018).

Takum 00pa3om, K OCHOBHBIM IIpoOjieMaM B cdhepe MEIUIIMHCKOTO Iepe-
BOJa MOXKHO OTHECTH HEJOCTATOYHOE 3HAHHE TCPMHUHOJIOTMH U KYJIBTYPHOMH
CHeM(UKH, SMOIMOHAIBLHYI0 HEYCTOMYHUBOCTH W, B Clydae NPUBICYCHHS
HENPOo(ECCHOHATBHBIX MEPEBOIYMKOB, HEIOCTATOUYHYIO MOATOTOBJICHHOCTD ITe-
PEBOTYMKOB. MHOTHE U3 ATHX MPOOJIEM U TPYIHOCTEH MOKHO CHSTH, 00€CIICUHB
aJIekBaTHOE PO(eCcCUOHATBLHBIM YCIOBUSAM pabOThl 00yUeHHE NEPEBOTUYMNKOB.

AHam3 myOJUKaIuii 0TEYECTBEHHBIX YUEHBIX O MEIUIIMHCKOM IEPEBO/IE
1oKa3aJl, YTO MPAKTHUYECKH HE MPOBOAMINCH MCCIICIOBAHUS CICIM(PHUKN pabOThI
CKOpOW MEIMIIMHCKOW IMOMOIIM C TAIlMeHTAaMH, HE BIIAJCIONIMMU WA TUIOXO
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BJAJICIOIIMMHU PYCCKUM s3bIKOM. B mpodeccrnonansuom crangapre «Crienuanuct
B oOmactu mepeBoaa» (IIpodeccronanbuerii crangapt «Crienuanuct B 00J1acTH
nepeBosa» 2021) oTcyTCTBYET ONKMCAaHUE TPYAOBBIX (DYHKIIMI, 3HAHUI U YMEHUH,
HEOOXOAUMBIX METUITTHCKOMY MEPEBOIUUKY .

OTO MO3BOJIAIIO ONPENEIUTH LIENIb UCCIEA0OBAHUA, 4 IMEHHO — IIPOBEJIE-
HUE€ AHKETUPOBAHUs COTPYAHHUKOB CKOPOM MeIMIMHCKOW momomu [lepmckoro
kpas (manee CMII), HanpaBIEHHOIO Ha BBIABICHUE MPOOJIEM IEpEBO/A B IPO-
[eCCe OKa3aHMsI HEOTJIOKHOM MOMOIIM MPEACTaBUTENSIM HHOCTPAHHBIX TOCY-
JApCTB; aHAJIM3 PYKOBOJCTBA IO MEAUIMHCKOMY IepeBOoAy MeXayHapOoaHO
acCOLIMAIIMM YCTHBIX MEIULMHCKUX NEPEBOJYMKOB Ha MPEAMET ONpeneseHUs
TpeOOBaHUI K MEPEeBOTUMKAM, a TAKXKE BBISBICHUE ONbITAa U 3(P(HEKTUBHBIX Me-
TOJOB 00y4YEHUsI METULIMHCKOMY IIEPEBOIY B €EBPONEMCKUX BYy3aX.

2. XapaKTepHCTHKA MaTepuaja i MeTOA0B HCCJIeT0BAHUS

JIns moCTWKEeHUs Ha3BaHHOMW I1€JIM HaMU OBUIM HCTOJIb30BaHbI CIIEAYIO-
[[UEe METOJIbl: TEOPETUUYECKUI aHaIU3 PadoT, MOCBAIICHHBIX MEIUIIMHCKOMY I1€-
PeBOJly M JIUCKYPCY, PACCMOTpPEHHE TPEOOBAaHUN K MEIAMIIMHCKUM IIEPEBOIH-
KaM, HU3JI0)KEHHBIX B JIOKyMEHTax MeXIyHapOJIHOW acCOUMAlMU MEIUIIMHCKUX
MIePEBOTYMKOB, aHAJIM3 MPOTPAMM E€BPOICHCKUX YHHUBEPCUTETOB B cepe Moj-
TOTOBKM K MEAULIMHCKOMY TMEPEBOAY, AaHKETUPOBAHUE COTPYIHUKOB CKOPOM Me-
JUIMHCKOUN MTOMOIIIH.

3. Pe3yabTaThl HCCIeI0BAHUS U UX 00CYK/AeHUEe

3.1. Pe3ynomamul anKemuposanus compyoHUKo8 cKOpoii MeOUyUHCKOU
nomowiu

OOpatumcst K pe3ysibTaTaM aHKETUPOBAHUSI COTPYIHUKOB CKOPOM Meu-
nuHCcKou nomoinu ropoaa Ilepmu. Beero B 2019-2020 rr. 66110 onpoiieHo 65
PECIIOHAEHTOB, U3 KOTOpbIX 17 siBisunch cotpynnukamu CMII, Teppuropuais-
HOTO IIEHTpa MeauUMHbI KatacTpod r. Ilepmu, a 48 — Ilepmckoro kpasi.

OCHOBY 3MIIMPHUYECKOTO UCCIEAOBAHUS COCTABWIIN CIAEAYIOIINE BOIPOCHI:

1. Ha xakux si3pIKax yaiie BCEro rOBOPUIIM MHOSI3bIYHBIC MAIUEHTHI CKO-
poit moMoIu?

2. Kakue mpo0ieMbl BBISBISIOTCS TPU OOIICHUU C WHOS3BIYHBIMU Tallv-
€HTaMH uepe3 NoCpeTHUKA?

3. CUUTaIOT JIU COTPYAHUKUA CKOPOM MEIUIIMHCKON MOMOIIM HEOOXOu-
MBIM CO3JJaHHE CITY>KObI IEPEBOJUUKOB?

AHaM3 pe3yJbTaTOB HCCIEOOBAaHMS IMOKa3al, 4To 98 % COTpyaHUKOB
CMII r. ITepmu u Ilepmckoro kpast UMeIU A0 C MalMEeHTaMH, HeIOCTaTOYHO
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XOpOIIO TOBOPUBIIMMU MNO-pyccku. [Ipu atom 90,7 % oOmanuch ¢ nanueHToM
yepe3 IMOCPEJIHMKA, Yalle BCEro B KAayECTBE IMOCPEIHHMKOB BBICTYHAIH POJI-
crBeHHukH maruenrta (81,4 %), B Tom uucne aetu (3,4 %), npysesa (37,3 %),
KoJuter# mmo padore (23,7 %) nepesoguunku (3 %).

Ha Bonpoc, kakue sI3pIKU SBJSIOTCS POJIHBIMU JIJIsl TAIUEHTOB, PECTIOHICH-
ThI OTBETWJIM, YTO HAaMOOJIEE YaCTO BCTPEUAIHCH MAIMEHTHI C Y30EKCKUM SI36IKOM
(41 aHketa), Ha BTOPOM MECTE — MAIIMEHTHI C TYPKMEHCKUM U Ka3aXCKUM SI3bl-
kamu (11), Ha TpeTbeM MeCTe — IMAHUCHTHI, POJHBIM WJIA UCIIOJIb3yEeMbIM SI3bI-
KOM KOTOPBIX ObUT aHTTIMHCKUM 13bIK (10), yeTBepTOE MECTO MOAETIIN apabCKuit
1 HeMelkui (mo 9 cooTBeTcTBEHHO). Kpome 3Toro ObutM Ha3BaHbI KuTanckuit (6),
azepOaipKaHCKUH, QPAHITY3CKHM U KOMU-TIEPMSIIIKUHN SI3bIKH (110 2), TYpEUKHid,
YKPauHCKUM, KOPEHCKUH, BLeTHAMCKHUH (110 OJHOW aHKETE).

K ocHoBHBIM mpoOiemaM mepeBojia mpu OOIIEHUH Yepe3 KoJlie-
ry / poactBeHHrKa paboTHHKH CMII OTHOCAT He3HAHWE METUITMHCKUX TePMU-
HOB (86,7 %), HESICHO TEepelaHHOE Coep)KaHue OTBETOB (46,2 %), COKpallleHHE
BbICKa3bIBaHus manueHTa (53,3 %), mioxoe 3HaHHE pycckoro s3bika (53,3 %),
OTBET Ha Bompoc 3a nanuenta (53,3 %).

BonbmmacTBO pecnionaeHToB (57,7 %), OLIEHUBAIOT YPOBEHb OOIECHUS
gepes MocpeHruKa KaK JOCTaTOUYHbIN U 46,2 % — kak Hu3kuil (1 yemoBek oTme-
TUN U TO U apyroe). 46,2 % mnonaraiot, 4To paboTa ¢ MOCPETHUKOM HE BIIUSIET
Ha OKa3aHHE MEIUIIMHCKOUN TTOMOIIIH.

Bwmecte ¢ TeM pecrnoHIeHThl OTMEUAIOT, YTO HAJUYHUE S3bIKOBOTO Oaphepa
BIIMSET HA AUArHOCTUKY 3abosneBanus namnueHta (7,7 %), 3aTpyIHIET IpoBee-
HUE HEOOXOAUMBIX MeaumuHcKux mporenyp (11,5 %), Tpedyer Oosbliie Bpeme-
HU Ha 3ar0JIHCHUE MEJIUIIMHCKON noKkyMeHTauuu (26,9 %). B uemnom 65,4 % pe-
CIIOHJICHTOB TI0JIaral0T, 4YTO paboTa C TMOCPEJHUKOM OTHUMAET OOJIbIIIe
BPEMEHH, YeM OOCITY)KUBAHHUE PYCCKOS3BITHBIX TAIUCHTOR.

Bosnee nmonoBuHbl pecioHneHTOB — coTpyaHukoB CMII ropona Ilepmu
(64,7 %) cunTarOT HEOOXOIUMBIM CO3JIAHHE TEPEBOMTUYCCKON CIYXKOBI MPU Me-
JTUITMHCKUX OPTaHMU3AIUAX, B TO BpeMs Kak OOJBIIMHCTBO cOTpyaHukoB CMII
[Mepmckoro kpas (58,3 %) nomnararoT, 4TO B 3TOM HET HEOOXOJUMOCTH.

AHanm3 pe3yNbTaToB UCCIIE0BAHMUS MTO3BOJIMIT C(POPMYITUPOBATEH MTPOOIIEMBI
U IIyTU peUIeHns: co3aHne MOOMIbHOM NepeBOTUeCcKOM Opurabl mpu MunucTep-
cTBe 31paBooxpanenusi PO mbo mpu ciryx0e CKOpoil MOMOIIM, OpraHu3aius 00y-
YCHUS TICPEBOTy HOCUTEIICH sI3bIKa HAITMOHAIBHBIX MEHBITMHCTB — Hempodeccu-
OHAJIOB, MOBBIIICHUE KBATU(PUKAITIH MTPO(HECCHOHATBHBIX TIEPEBOTIYMKOB.
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3.2. Ananu3z 3apy6ercnozo onvima OpaHu3ayuu 00OyYeHus MeoOuyuH-
CKUX NepesoouUKos

Bropas uenp Hamiero uccieoBaHus 3aKI04Yaiach B aHaJIu3e TpeOOBaHUMN
K MEJIUIIUHCKUM MEPEBOTUMKAM, a TAKXKE MPOTrpaMM MOJATOTOBKU MEPEBOTINKOB
K MEAUIIMHCKOMY TIEPEBO/Y B 3apyO€KHBIX YHUBEpcUTeTax. JlJist 3TOro Mbl U3Y-
qiid TpeOOBaHUS K MEIUIIMHCKUM IEePEeBOTYHKAM, MPEICTaBICHHbIE B PYKO-
BOJICTBE IO MEIUIIMHCKOMY TepeBoAy MexayHapOoaHOW acCOLMAlMM YCTHBIX
MEIUIIMHCKUX TepeBomunkoB (anra. International Medical Interpreters
Association, IMIA), a Takxe MO3HAKOMUJIMCH C MPOrpaMMaMK OOyUCHHUS M K-
[IUHCKUX TEPEBOAYMUKOB, MPEACTABICHHBIMA Ha CaliTaXx BEAYIIMX YHHUBEPCUTE-
TOB ABcTpuu u ['epMaHuu.

ABTOpBI pyKOBOJCTBAa MO MeauuuHckoMmy miepeBoay IMIA oTHocaT k He-
OOXOJMMBIM 3HAHHSM B MEIUIIMHCKOW cdepe TOCTaTOYHbIC 3HAHHS POIHOTO /
WHOCTPAHHOTO SI3BIKOB, KYJbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH POAHOTO / H3y4aeMOTO S13bI-
Ka, aHauTuueckue crnocooHoctu. [IpodeccrnonanbHblil XapakTep MEIULUHCKO-
TO MCKypca 00YCIOBIUBAET BBHICOKYIO TEPMUHOJIOTHYECKYIO TNIOTHOCTh BBICKA-
3pIBaHUs. B CBA3M ¢ 3TUM NEPEeBOAYMK JOJDKEH BIAJAECTh MEAMIIMHCKON
TEPMUHOJIOTHEH, YMETh MOJIb30BaThCsl criennaabHbpIMu ciioBapsimu (Txabarriaga
2009). Hapsimy ¢ pyKOBOACTBOM B MEXIyHapOIHOH accoIlaluy pa3paboTaH
KOJICKC TOBEJCHHS METUIIMHCKOTO MepeBoqunKa. K sTHueckuM mpHHIIUIIaM aB-
TOpPBl OTHOCSAT COOJIOJIeHNE KOH(MUIECHIIUATBHOCTH, OeCHpPUCTPACTHOCTD,
HeHTpaabHOCTh. BMecTe ¢ TeM mepeBOAYMK MPHU3BAH BBITIOIHATH POJIb 3allUT-
HUKa WHTEPECOB MAIMEHTa U OBITh KPOCC-KYJIBTYPHBIM MOCPEIHUKOM, a UMEH-
HO — MPU HEOOXOJMMOCTH Pa3bsCHATH MOCTAaBLUIMKAM MEAMIMHCKHUX YCIYT U
nareHTaMm MexkybTypHbie pasmauns (IMIA Code of Ethics).

B xone smnupuueckux uccieoBaHUN 3apyOexHble CIEHUANNUCThI MpU-
IUTA K BBIBOJY O TOM, YTO Ha MPAKTHKE MEPEBOAUNK, (PU3HMUECKUA TMPUCYTCTBYS
BO Bpemsi Oecelbl C BpayoM, BBICTYNAET KaK TPEThs CTOPOHA, MpU3BaHHAs
YAOBJIETBOPATh MOTPEOHOCTH CYOBEKTOB oOmIeHus. «IlepeBoaunk HaXOoIUTCS
B IEHTPE NapaJOKCAIIbHOM CHUTyallMM: TMAlUUMEHT XOYeT TOJECIUTbCA CBOECH
00J1bI0, CBOUM MHPOM C MTOMOIIBI0 TOYHOTO MEPEBOJIA, CACTAHHOTO JIOSUTBHBIM,
HE HEWTpaJbHO OTHOCSIIMMCS K HeMy mepeBomunkom» (Bahadir 2010: 154).
B 10 ke BpeMms Bpauy HYy)KJaeTcsl B TOYHOH Mepenade MEAWIIMHCKOTO TepMUHA
nanmenty. B urore IlI. baxanup dopmynupyer crnenyromiee TpeboBanue K 1e-
peBomuuKy B chepe MEAMIIMHCKOTO MEpPEeBOIa: MEePEBOIYMK JOHKEH YMETh Ba-
pBUPOBATH CBOM MEpPEBOJ, alalTUPOBATh €ro IMOJ KOHKPETHOro KiueHrta. [[is
ATOr0 HEOOXOJUMO HAWTH COOTBETCTBYIOUIME METOJbI U (POpMbI 00yuYeHUs

(Ibid.).
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Llenpro nepeBosia B yCTHOM MEIULIMHCKOM JHCKYPCHUBHOM IIPOCTPAHCTBE,
TaKUM 00pa3oM, SIBISIETCS, C OJHOM CTOPOHBI, OOECIEYEHHE TOYHON M Kadye-
CTBEHHOH nepenaud MHGOpMaluu JJis OKa3aHUs MEAULMHCKOW MOMOUIM Ialu-
€HTY, 3HaHUE PEANMi NPUHUMAIOLIEN U UCXOAHOM KYJIbTYpBI, C IPYrOM CTOPO-
HbI, SMOLIMOHAJIBHASI HHTEJUIMTEHTHOCTh U YMEHUE MPOSBIIATH SMIIATHIO.

Kakum xe o0pa3oMm oprann3oBaHo oOydeHHE METUIIMHCKUX MepeBOAUH-
KOB 3a pyOexxomM?

MpsI nipoBeNiM aHanu3 BEO-CTPAHUIl TPEX YHUBEpCUTETOB I'epManuu u AB-
CTpHH, a TaKXKe CTaTel Hanboiee M3BECTHBIX YUEHBIX B chepe oOyueHHs] Melu-
LIUHCKOMY TE€peBOAYy. AHaIM3 MOKa3al, YTO MOIYJb «MEAMLMHCKUANA TEPEeBOII»
BKJIFOUYEH B IPOrpaMMy MarucTpaTypbl MO0 o0ydeHHE JaHHOMY BUAY IepeBoja
NPEeJIaraeTcsl Ha CEMUHAPAX MOBBILIEHHS KBATU(PUKAIIMKU EPEBOAYMKOB. B Kaue-
CTBE OCHOBHOH (pOpPMBI OOY4EHUS BBICTYHAIOT JIEKIIMUA U MPAKTUUYECKUE 3aHSATUS,
BKJTIOYAIOIIIE B HEKOTOPBIX CIy4asix 3JIeMeHThI ricuxoapamsl (Bahadir 2008).

Tax, Ha ¢akynbTeTe nepeBoja, 3bIKO3HAHUS U KYJIbTYPOJIOTHMH YHUBEp-
cutera uMenn M. T'yrren6epra r. Maiirna (Iepmanms) ¢ 2013 r. B pamkax
MarucTpaTypbl MIpeiaralorcs MOAYIHU MO BbIOOpY «CrenuanbHbI YCTHBIH
U MHCbMEHHBIM NEPEBO/I» B MEAUIMHCKON, COLMAIBLHON U IOpUINYECKON ce-
pax (Modulhandbuch 2021). Moaynb crieruaisHOro YCTHOTO TMEpEeBO/ia paccyu-
TaH Ha 360 gacoB Teopun u 360 yacoB mpaktuku. [lociie okoHYaHUA MOIYJIA
CTYJEHTHI MOJY4YaroT 3HAHUS OCHOB MEIWIMHCKUX HAYK U YMEHUS HCIIOJIb30-
BaTh 3TH 3HAHMS KaK METOJMYECKHUE MPEINOCHUIKH ISl CAMOCTOATEIBHOIO U3Y-
YEHUsl JIPYTUX TEM, MOTYT pa3paldaTbiBaTh TEPMHUHOJIOTHYECKUE TIIOCCAPUU U
OLIEHMBaTh NPO(EeCcCHOHATIbHBIE KOMIETEHIMH MepeBogunka. CTyaeHTaMm Jyis
U3YYEeHUS MPEJIararTcs CIeIyIoUMe TEMbL: CTpaTernu NpodeccuoHaIbHOM e-
ATENBHOCTH / TIOBE/ICHHS; ITUKA TIEPEBOAYMKA B MEIUIIMHCKOM chepe, ICUXoco-
IIMAJIbHBIC aCMEeKThl MEePeBOJa, CTPaTerui W TexHuku nepesoaa u T. A. (Ibid.).
B sToM ke yHuBepcutere ObUT HHUITMUPOBAH yueOHbIN poekT « Tpuama», B KO-
TOPOM MPUHSIN Y4acTHE CTYAEHTbl MEIULMUHCKOro, (hapMaleBTUYECKOro ¢a-
KyJIbTETOB U (haKyIbTeTa MepeBoa, A3bIKO3HAHUS U KyJIbTypoJjoruu. B pamkax
JIBYXJIHEBHOT'O MPOEKTa ObLIO OPraHU30BaHO OOYyYEHHUE U MPOBEJEHBI POJIEBbIC
UTpbl — pPa3roBop Bpauel U (apMaleBTOB C HHOS3BIYHBIMU TMAallMEHTaAMU.
Crynentsl (akynpTeTa MepeBojia BBHINOIHSIM POJIA MEPEBOAYUKOB M MAlEH-
ToB. Of1HA U3 1enel Kypca — (HopMHpOBaHHE MEXKKYJIBTYPHOH M Mexmpodec-
CUOHAJIBHOM KOoMIeTeHIuH Oyayuux mnpodeccuoHanoB. O0yyeHue mnokasano,
YTO COTPYAHUYECTBO MEIULMHCKUX PAOOTHUKOB W TMEPEBOIYMKOB IOBBIIIACT
s pexTUBHOCT JieueHus manueHToB (Strelow et al. 2021: 15).
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B ynuBepcutere MHcOpyka (ABcTpus) cTyneHTaM, 0O0ydJaromyuMcsl B Maru-
cTparype, MpearaeTcs MOAyJib Mo BbiOOpy «ColuanbHO-aIMUHUCTPATUBHBIN
YCTHBIN niepeBo1». OCHOBHAS 1IeIb MOJYJIs — TMOy4YeHHe 3HaHUK B cepe couu-
aJIbHO-a/IMMHHCTPAaTUBHOIO NIEPEBO/IA, & TAKKE MOHMMAHUE POJIEH YCTHOIO mepe-
Bomunka B 31oi cdepe (Curriculum... 2020). B uHCTUTYTE TEOPETUYECKOTO M
MIPUKJIQHOTO TEPEBOIOBEICHNS YHUBEpcUTeTa T. ['pair (ABCTpusi) co3nana pado-
vas rpyma «ColuaabHO-aIMUHUCTPATUBHBIA YCTHBIH miepeBoay» (Arbeitsgruppe
Kommunaldolmetschen), pa3paborana nporpamMa Kypca MOBBIIICHUS KBATU(PHKA-
MM A7 0a30BOTO YpPOBHS, CTYJACHTaM IIpe/ylaraercs cepusl JEKIMA Ha TeMy:
«CTpOUTh MOCTBI BMECTO TOT'O, YTOOBI CTaBUTh Oapbepbl. S3BIKOBOE U KYJIBTYPHOE
MOCPETHNYECTBO B COLIMAIBHOM, MEIUIMHCKOM W aIMUHUCTPATHBHON cdepax»
(Arbeitsgruppe Kommunaldolmetschen 2023).

Takum oOpa3zoM, MOXKHO CHeJIaTh BBIBOJ O TOM, 4yTO B ['epmanuu u AB-
CTpPUU TIEPEBOJI B aJMUHUCTPATUBHO-COLIMAIBHON cdepe mpenogaercs Ha da-
KyJbTE€TaxX IEPEBOJOBEACHUS B paMKaX MarucTparypbl WIM Ha CEMHHapax
MOBBIIICHUS KBaTU(UKALIMK 1J1s1 HENPO(PECCUOHAIBHBIX EPEBOAYHUKOB.

Kaxkwue ke 3HaHMS, HABBIKA U YMEHHUSA HEOOXOUMBI B chepe METUITMHCKO-
ro neperoaa? Kakue cyOkommneTeHIIMM HEOOXOAUMO (HOPMHUPOBATH Y MEPEBOJI-
YUKOB ATOU cepbl oOIIeHus?

[lepeyeHb 3HAHMI, HABBIKOB, YMEHUN W JUYHOCTHBIX KayecTB B cdepe
colMasibHOTO TiepeBoa mpemnaraeT J. KO. HoBukoBa. ABTOp HaxoauT HE0OXO-
JMMBIM TIOJyY€HHE 3HAHWU B OOJACTU TEOPUU U MPAKTUKU KOMMYHHUKAIMHU U
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIMH; B chepe TEOpUH U MPAKTUKU MEPEeBOJa; B 00-
JacTU MeAuaruu (MOCpPEIHUYECTBA B KOH(GIMKTHBIX CUTYaIusX); mpodeccuo-
HaJbHOM TUKH, HOPM U TPaBUJ MOBEJIEHUS B KOHKPETHON Mpo(decCHOHaTbHOM
OTpaciiy; CHEeIHalbHON TEPMUHOJIOTHH, CIIOCO0aX €€ MOMOJIHEHUS U UCTOJIb30-
BaHMS; a TaK’K€ 3HAKOMCTBO C KOMMYHUKaTUBHO-3HAYMMBIMHU IpO(deccroHab-
HBIMH cutyarusiMu. [Ipu sTom BaxkHO opMUpOBaATH YMEHHE TIEPEBOJIA B CIOXK-
HbIX B OMOILIMOHAJIBLHOM IUIAHE CHUTYyallUsiX, CUTYyalUsiX MPOTHUBOCTOSHHUS
TICUXOJIOTUYECKOMY JTaBJICHUIO M KOH(JIMKTOB, a TAKKE BJIAJICHUE TEXHOJIOTHSI-
MU JIBYCTOPOHHETO TiepeBoJia 1 cTriieBbiMu peructpamu (HoBukosa 2016: 98).

JI. 1. Kopueesa, M. K. Kyknuna, onupasch Ha UCCIIEIOBaHUS 3apyOeKHBIX
Y OTEUECTBEHHBIX YUEHBIX, HA3bIBAIOT CJIEIYIOIINE COCTABIISIOIIUE TEPEBOAUECKOM
KOMIIETEHTHOCTH: TpEIMETHAs, JIMHTBUCTHYECKAs, COOCTBEHHO IEPEBOIYECKas.
Kpome Ha3BaHHBIX CyOKOMITETEHIIU, IT0 MHEHHUIO aBTOPOB, HEOOX0IUMO (popMHU-
pOBaHUE TaKMX YMEHHM, KaK «yMEHHE YUUTHIBATh CHENU(DUKY KYJIbTYphI, CUTYa-
MU OOIICHUS U HOPM MOBEICHUS; YMEHHUE IPaMOTHO MCKaTh M COXPAHATh HYX-
HYIO0 HH(POPMALIUIO; YMEHHE OIPEEIIATh XKaHp MePEeBOAUMOTO TEKCTa U COXPAHATh
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XapaKTepHBIC JJI1 HETO YePThl B TIEPEBOTHOM TEKCTE; YMEHHE BBHICTpAaUBaTh Tiepe-
BOJI B paMKax 3a/IaHHOM KOMMYHHUKATHBHOW CUTYAITH; YMCHHE YIIPABIATH TAKUMH
NCUXO(U3UOJIOTHUYECKUMU TIpOIlecCaMu, HEOOXOJUMBIMU TIPU BBITIOJIHEHUH TIEpe-
BOJIa, KaK MaMsATh, BHUMAHUE, JIIOOO3HATEIHHOCTD, JIOTHIECKOE MBIITUICHUE U JP.;
YMEHUE BBICTpaBaTh OTHOIIEHHSI C 3aKa3YMKOM M KoJuleramu u Tak aanee» (Kop-
HeeBa, Kykmmna 2022: 143-144).

[IpodeccronanbHas KOMIETEHIMS U KOMIIETEHTHOCTb B cpepe COIUaIbHO-
ro, B TOM YHCJIe ¥ MEAWIIMHCKOTO, TIEPEBO/Ia BKIIFOYAET, TAKUM 00pa3oM, JIMHTBHU-
CTUYECKYI0 CyOKOMIETEHIIMIO (3HAHUSA U YMEHUS BOCIIPUSATHUS U TIOHUMAaHUS JTua-
JICKTOB MCXOHOTO SI3bIKa, PETUCTPOB U (YYHKITMOHAIBHBIX CTHIIEH, B 0COOCHHOCTH
Pa3roBOPHOTO CTWJISL; YMEHUE MOHUMATh COJIEP’KaHUE BBICKA3bIBAHUS W Tepesa-
BaTh €ro B yJ0OHOW AJi1 MOHUMaHUS (HOPME); MPEIMETHYIO CYOKOMIIETECHIIUIO
(3HaHUE CIHENUATLHOW TEPMHUHOJIOTMA M MEIUIMHCKUX TPOIIECCOB), COIMO-
U MEXKYJIbTYPHYIO CYOKOMITETEHIIMIO (3HAHKE 3aKOHOB, HALIMOHAJIBHBIX OCOOEH-
HOCTEl KOMMYHHMKATUBHOTO TMOBEICHUS HOCUTENEH MCXOAHOTO U TEPEBOJSIIETO
S3BIKOB, YMEHHE TPEAOCTABIATh COOTBETCTBYIOIINE KOMMEHTAPHH 10 TOBOIY
BepOAIBHOTO U HEBEPOATLHOTO TIOBEJICHHS CYOBEKTOB OOIIECHNS); TUCKYPCUBHYIO
CYOKOMITETEHITHIO (3HAHWE CHICTIM(PHUKH TUCKypCca 1 KOMMYHUKATHBHBIX CUTYaITUH,
a TaKKe TUITUYHBIX >KAaHPOB MEIMIIMHCKOTO JUCKYpCa, YMEHUE TPUMEHSTh ITU
3HAHUS B CUTYaIlMH YCTHOTO TIEPEBO/IA); JIMYHOCTHYIO CyOKOMIICTECHITHIO (3MOITHO-
HAJIBHYI0 WHTEJUIMTEHTHOCTh, CTPECCOYCTONYMBOCTD, AMIATHIO, THOKOCTh), COO-
CTBEHHO TTEPEBOAUECKYIO0 CYOKOMITCTCHIIUIO (BJIaJICHHE TEXHUKOM MEePEBOIUECKOM
3aITMCH, HaBBIKAMU M YMEHUSIMH JIBYCTOPOHHETO MEePEBO/Ia B TEXHUKE MOCIIEIOBA-
TEJILHOTO TIEPEeBO/Ia WM IIYIIyTa)ka, 3TUKON MPOo(EeCCHOHATBHOTO MOBEICHUS
TIEPEBOTYMKOB B PA3IMYHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX CHTYAIIHSX ).

3.3. Ilpakmuka 00y4eHuUs MeOUUUHCKOMY NePeody 6 e8PONEUCKUX
YHUgepcumemax

[Ipu 00y4yeHuU CTyIEHTOB-NIEPEBOJYMKOB YCTHOMY MEIUIIMHCKOMY TIepe-
BOJY 3apyOeKHBbIC YUeHBbIC OEpyT 3a OCHOBY MHTEPAKTUBHBIC TEXHOJOTHUU: ME-
ton keic-cramu (Trainingshandbuch... 2021), comuanbHO-KOMMYHUKATHBHBIN
TpeHuHr, ncuxoapama JIx. Mopeno, «tearp yrHetenusix» (Theater der
Unterdriickten) A. Boals.

Merona Keic-cTaau IMO3BOJIIET pa3BUBATh aHAJTUTHYECCKHE CIIOCOOHOCTH
OyIylmux TEpPEeBOIYUKOB, HAXOJIUTh W apTyMEHTHUPOBATh PEIICHUS BO3HUKAIO-
HIMX MpoOJeM.

B ncuxoapame u B «Tearpe yrHETEHHBIX) IIEHTPATBHBIM 3JIEMEHTOM SIBJISI-
€TCsl MHCIIEHUPOBKa cuTyarnuu. OTIMYNEe WHCIICHUPOBKU B JyXe «TeaTpa yrHe-
TEHHBIX» OT TICHXOJpPaMbl 3aKIIOYACTCSI B TOM, YTO MPOUTPHIBAIOTCS CUTYAIIUH,
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B KOTOPBIX CO3HATEIHLHO WJIM HEOCO3HAHHO OKA3bIBACTCS JaBJICHUE HA YEJIOBEKa
WJTA UMEIOTCS] IPUYMHBI, BIUSIONINE HA HEYTOBICTBOPUTEIILHOE BHIIOJIHCHHUE Pa-
00Thl. Takas TexHuka Ha3biBaeTCs «PopyM-TeaTp»: OJHA U Ta K€ CUTYyaIHsl TIPO-
UTPBIBACTCS CTOJIBKO Pa3, MOKa He HAXOAUTCS ONTUMAIILHOE PEMICHNE TIPOOIEMBI.

WNHcuennpoBKa BKITIOYAET TPU dTara:

1) pa3BUTHE CITOCOOHOCTH K CUTYaTHBHO W KOHTEKCTYaJbHO aJCKBAaTHOMY
MOBE/ICHUIO / JIEATENbHOCTH; TIPU 3TOM MPOUCXOIAUT OJHOBPEMEHHOE OCO3HAHUE
0OYCIIOBIICHHOCTH / OTHOCHTEILHOCTH PEIICHUHN, BOCTIPUATHE W TMPU3HAHUC B
MPOLIECCE MPUHATHUS PEIICHUH IPYTUX CTPATETHil YCTHOTO MEPEBOIA;

2) «HaxOXJCHHE B CUTYyallMW» W HAOJIIOJCHNUE, a8 HIMCHHO — HaOJIIOICHHE
3a pa3BUTHEM CUTYaAILlUH C JUCTAHIUY;

3) Ha TpeThed CTyNeHW OOydYEHHs MPOUCXOTUT (HOPMHUPOBAHHE YMCHHIMA
YYaCTHUKOB UTpaTh UHTEPAKTUBHYIO U AKTUBHYIO POJIb, @ UMEHHO OIICHUBATh U
MOIU(HUIIMPOBATH BCE POJIM M BIUATH Ha KoHTeKeT (Bahadir 2010: 177-178).

Crnennduka UHCIICHUPOBKH 3aKJIIOYAETCSI B TOM, UTO 00y4aeMbIM 3apaHee
npejiaraeTcsl TOJAbKO OMUCAaHUE CUTYallud O€3 TOTOBOIO CLIEHAPHUsI; MPU Pa3bIT-
pPBIBAaHUU CUTYyallMM oO0ydaeMble, KaK MpPaBWIO, ACHCTBYIOT MCXOJs U3 CBOETO
YKU3HEHHOTO OTIBITA, B CBSI3M C 3TUM NPEo0Iagar0T CIIOHTAHHBIC PEaKIINK; OaHA
U Ta )K€ CUTYaIlUs MPOUTPHIBAETCS pa3HBIMU TPYIHIIAMU HECKOJIBKO pa3, TaK 4YToO
MO>XHO YBHJICTh W OLICHUTH Pa3HbIC MOJCIH TOBEACHUSA. B KOHIIE 3aHITHS MPO-
XOJIUT OOCY’KJIeHHWEe BBIOpAHHBIX CTpaTerwil mepeBojaa u noseneHus. Hanbomnb-
muii 3QPEKT MOXKHO TONYyYHUTh, TPUBJICKAs K WHCICHUPOBKAM JKCIIEPTOB W3
MenuIUHCKON cepsl (Mencectep, Bpaueid). [locneqnux Takke BaXXHO 00y4yarth
pabore ¢ nepeBogunkamu (Latimer, Gina Robertiello, Squires 2019).

B memoM MOXXHO OTMETHTB, 4TO KEWC-CTaau, POJICBbIC MTPhI, WHCIICHU-
POBKHM Kak (pOopMBI OOy4eHHUs OTBEUAIOT CIeHU(pUKE MEIUIIMHCKOTO TIEpeBOa,
CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO BAPHATUBHOTO KOMMYHHKATUBHOTO TIOBEICHUS, OCBO-
CHUIO TUIIMYHBIX POJICH M Pa3BUTHIO YMEHUS MPUHUMATh B3BEIICHHOE, OTBEYA-
folee crenuduKe KOMMYHUKaTUBHOW CUTYAIMH TIEPEBOTICCKOE peIIeHHUE.

Mps1 momaraeM, 4TO TaKhMe WHTEPAKTUBHBIC (OPMBI OOYUYEHUS COOTBET-
CTBYIOT TIOCTaBJICHHBIM IIEJIsIM 00y4deHUs — (HOPMUPOBAHUIO MPOdEeCcCHOHANb-
HOM KOMITETEHIIUU ¥ CyOKOMIIETCHIIM YCTHOTO MEPEeBOYNKA B METUITUHCKOM
JIMCKYpCe.

4. 3akn04enne

Pesynprarel aHKETUPOBaHUSL COTPYIAHUKOB CKOPOW MEAULMHCKOW MOMOIIN
[lepmu u Ilepmckoro kpasi mokaszajiv, 4To mpodeMa HEXBATKU KBATU(PHUITUPOBAH-
HBIX TIEPEBOAYMKOB B chepe MemuiMHbl akTyanbHa u st Poccun. K ocHOBHBIM
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npoOseMam TepeBojia PECOHACHTHl OTHOCAT KaK HE3HAHWE IMpeaMeTa MepeBoa
(MEOUIIMHCKUX TEPMUHOB, HalpUMEp), TaK M HEJOCTATOYHOE BIJIAJICHUE MEPEBOA-
YECKMMH HaBBIKAMU M YMEHUSIMH (HESCHO IEpPENaHHOE COJIEpyKaHUEe OTBETOB, CO-
KpallleHHEe BbICKAa3bIBaHMS MAallMeHTa, OTBET HA BOIPOC 3a MalueHTa). B wurore
OOJIBIIMHCTBO PECHIOHACHTOB CUMTAIOT, YUTO HEOOXOAUMO CO3/aBaTh IPYIILY Mepe-
BOJTYMKOB TIPH CITy»)0€ CKOpOW MEAUIIMHCKOM oMot 1160 MuHHCTEpCTBE 3/1pa-
BooxpaHeHus [lepmckoro kpas.

B npouecce uzydeHust BeO-CTpaHUL] YHMBEPCUTETOB ['epmaHuum u AB-
CTpUH, @ TaKXe CTaTed, MOCBSIIEHHBIX OOYYEHHIO MEIULIUHCKOMY IEpPEBONY,
ObUT cliesaH BBIBOJ O TOM, YTO MOJYJh «MEIUIMHCKUAN TEePEeBOI» BKIIIOUEH B
nporpaMMy Kypca CHELMaJIbHOTO NEepeBOAa B aIMUHUCTPATUBHO-COLUATBHON
cdepe u u3yyaercs Ha (paKyJIbTeTax MepeBOJAOBEICHUS B paMKax MaruCTpaTypbl
WIM HAa CEMHMHApax MOBBIILECHUS KBATU(PUKAIUU I HENPOPECCUOHANbHBIX I1e-
peBomunKoB. OnTUManbHBIMH (QopMamMu O0yYEHHUS MEAMIIMHCKHUX MEPEeBOIUH-
KOB BBICTYIAIOT KeiC-CTaau, pOJIEBbIE UIPbI, MHCLIEHUPOBKH, IMO3BOJISIOLINE
o0y4yaeMbIM MOMPOOOBATh Ce0sl B pa3HBIX POJISX, BeIpaboTath Hauboee rpdek-
TUBHYIO U aJICKBaTHYIO CUTyallMl MEAMIIMHCKOIO IEPEBO/Ia CTPATETHIO IEPEBO-
7la 1 KOMMYHUKATUBHOTO TTOBEICHHSI.
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